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IT) Tagliare il profilo di alluminio TOP1000
EN) Cut aluminum profile TOP1000

IT) Inserire le boccole (a) e (b) negli appositi  alloggiamenti 
EN) Insert the bushings (a) and (b) in the appropriate housings
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FR) Couper le profil alu. TOP1000
ES) Cortar el perfil de aluminio TOP1000

FR) Insérer les rivets (a) et (b) dans les trous
ES) Fijar los insertos (a) y (b) en los agujeros

IT) Montare i supporti barre (c) sui profili A e B facendo combaciare perni e fori (1, 2, 3, ...7)
EN) Mount the supports (c) onto aluminum profile, matching pins and holes (1, 2, 3, ....7)
FR) Monter les supports (c) sur le profil alu. en insérant la partie plastique dans les trous(1, 2, 3, 4, 5, 6, 7)
ES) Montar los soportes de las barras (c) sobre el perfil de aluminio, ajustándolos con los agujeros (1, 2, 3, 4, 5, 6, 7) 
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IT) Tagliare i tubetti isolanti (f )
EN) Cut insulating tubes (f )
FR) Couper les tubes isolants (f )
ES) Cortar los tubos aislantes (f )

Inserire i tubetti tagliati (f ) sulle barre filettate (d)
Put insulating tubes (f ) onto threaded rods (d)

IT) Avvitare i distanziali (h) sui dadi a gabbia della struttura
interponendo le rondelle (i) 
EN) Fit Washer (i) into the thread of Spacer (h); screw the 
spacer on the frame
FR) Mettre la rondelle (i) sur la partie filetée de l'entretoise (h); 
visser l'entretoise sur le chassis
ES) Fijar el espaciador (h) intercalando la arandela (i) a la estructura

IT) Fissare il profilo A sui distanziali (h) usando le viti (g)
EN) Fix the Profile A on the Spacers (h) using the screws (g)
FR) Fixer le profil A sur les entretoise à l'aide des vis (g)
ES) Fijar el perfil A sobre los espaciadores (h) utilizando los tornillos (g)

IT) Posizionare le barre nelle sedi dei supporti (c)
EN) Place the busbars on the supports (c)
FR) Placer les barres sur les supports (c)
ES) Colocar las barras en los soportes (c)

IT) Montare il profilo B e fissarlo con i dadi (e)
EN) Clamp the busbars using the Profil B.  Screw the nuts (e)
FR) Positionner le profil B sur les barres.  Visser les écrous (e)
ES) Colocar el perfil B,  fijándolo con tuercas (e)
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IT) Avvitare le barre filettate (d) nelle boccole (a), quindi serrarle con i dadi (e)
EN) Screw the threaded rods (d) into the bushings (a); fix them using nuts (e)
FR) Visser les tiges filetées (d) dans les rivets (a); les fixer à l'aide des écrous (e)
ES) Atornillar las varillas roscadas (d) en los insertos (a), utilizando tuercas (e)
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